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Preface

P o oK o e LA
— FFIEISEA: CREFFIETRRTE)

HEE-FHEE FHR -

(HEF I oL — RSO E B 80l -

G - FFREBER RN G e R B R 138 S Bl -

L EWEE S FREM LY - BRIEARE S Bt ZEAGE « b
% ARG S BRI T - B EGEEAGFIREE -

AP (RIS R Y EE S BT 2

Mt - (ZEEER) - SRR —EEREmND -

AR B - MEPRHHER AR - BUEE EATHRVERELLTE - 1
TR ERRERE T 2T E SUNIEGRE - EEFATE (AANE
i) ( Natur und Kunst) —FFRARM TN B ILEE ¢

FERFIERAEF -
BHRETFTABE °
In der Beschrinkung zeigt sich erst der Meister,

Und das Gesetz nur kann uns Freiheit geben.

Bilgxey "HHE, - HOEFZED -

sr R ah = Bl - BARAE —BREMRENESEWRA - FA—
HEFIFE O ATam AR - AR R T B IERBRASER - &
R BUBNIE—BEE R AITRE - (A REHEERES L ETREE
WAA HIEFEREE LIRS - WEEHE - AR EAEERIR
PRAEERE FAGEITHY - TR HMESAR - BEER - BEEN -

2 ERAT ST I



fEaE S By b JUHERR B T R RFFRGEE S AR - FEORREUHRIIAE -
BLAREAZRE » AR TERFIGE 5 BT ERUS ARG - B LRKEETE L5 |
[EESLAEY

EHRATEZS
R B 4% TR L o
Vergebens werden ungebundne Geister

Nach der Vollendung reiner Hohe streben.

A IGEE S B AN b FE AR - WA AR EREE - SRR EE A
Hi[FE R R AR MR K - S5 (B K B S E —FEM R A 5k
[FEF R RIEE S By - AR LRE - FEHHERFERYNRES
filg

{52 "[EME ) f@dk TEIEE, - Bk - REIEREREERNES
M — - HE B EAESBIHEARIBR RS H SRR - K%
ARIEIREES - Rl - ATDARR(ERI RS BIR - thet R R REfERR AGEN
7 S BT FUECE R RIS S BT - S ABUHIT T
BRI R O - TEEE LR R - 2R
EFHE A ERSOE - AT PSRRI A R R (i
A—TE R AT ) TIPSR » RAEMZE (hIERFIesE E
%#@ m) (TEHEARBHARL - 2010 Fh) AYHHEREEET A MY E

A -

HIRFHERRIEE S BT - FEHLER SR HRE S 8l - 55{E
EF R EBEGIINLERMA « RATEHA - P rIRr R R IR R -
Ph L PR Y S AR 1 O A E AR SRR GEE S - HRIREEE
K AIFRMERERVD L R R - thIEZEA L EMREMRES —E
FRERMEAVFFREES - WA E AR I & 2 RTAYEE S BT
fEIEE P B RS - PRBMERAERER - B PR T 258 (F
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(9E%WTE%%% AL HEE FEREEERCC  SERSTHY
HEEECL) © B8 - IWE S EF R AESSRFD LI B
ﬂ%%&~+ﬁﬁiﬁ$!&ﬁm5£ﬁ?Eﬁﬁ%@%%iﬁﬁ%?
IR A BB R GEER () TR2NERE 2 EGERIA 1K !

B - 2HERFVEE S B R a & ey sor KR R R (FRURE
BREMBERZENAK - HIREMBOE 28 - REIRTE 1986 FF/ERT
(PEFF SRR AR ) - RIESUP ERAGFEFF RS Aa i - fEast
Kt~ /N BTG R A S O DUy By - SR alah A e ok S e
H - B B T AR dh A B B r BT AR AL - DAGEHS S nT RESERY
e BBeR - Bk " HIEEFFMEEE  WEAHCEEHE - b2
At S AR —fERE S & AE M EEELE - 1 H SRR A W TE
HEIZH - Bt REMZEE A SERmE - - A ph e =%
% FHEESHFLOERE  EVERR LHEEFRE A DI EHE
& - R GEEGWHARE—T - FATEHOGE RS - W 2RISR
FFFHEAYICEEG - R R SR e - A
JRRE - A —3 - RISEEEE - A - SO - G TEREE AL
ZME - JLATHERR - MLLESEEEREERETRE - o (R (/A A
BEH) 1986 F£FE 5 ) KBECRHEMIERE - BEAOF
{RLIGE TG iR ok A BaE 745 75T - flan -

The Wild Honeysuckle BEZIE
By Philip Freneau (1752-1832) JESIH - HhEnas 7F (1752 - 1832)

FAIR flower, that dost so comely grow, #5716 - {5015 A 46 78 MAERE & -

Hid in this silent, dull retreat, BT WNTFEALERR -
Untouched thy honied blossoms blow, > #47 » {REE &4z B 6
Unseen thy little branches greet: BARE - RFBABIERER o

No roving foot shall crush thee ERABGWARIRESIES
here,

No busy hand provoke a tear. BB TSR RRER -
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By Nature’s self in white arrayed,

She bade thee shun the vulgar eye,

And planted here the guardian shade,

And sent soft waters murmuring by;
Thus quietly thy summer goes,

Thy days declining to repose.

Smit with those charms, that must

decay,

I grieve to see your future doom;

They died — nor were those flowers

more gay,

The flowers that did in Eden bloom;
Unpitying frosts and Autumn’s
power

Shall leave no vestige of this flower.

From morning suns and evening dews

At first thy little being came;

If nothing once, you nothing lose,

For when you die you are the same;
The space between is but an hour,

The frail duration of flower.

RECEFEEEFEY

W URSRFAG RN
X BRBE L EE—R

BRE R RKRBE -
WRRLEL  REBFH
BRI ALICAR

FROAIKE AR R AIART

2 SLRBR B B AR B 38 29 |
IR L ——BER R RIARBE S

BAIEE - BMAFE o
REBEREK  SHKFM

WEEEE  RETRYULE |

BEm A%
B RS RS

RbEE  FOLEE
BFHER  BEHERFTE -
W dtar 5 4R34 45
o RAE—BM |
(FEIEHEE)

DIRI#REI A » BOBIEE T — L9 1 FEEa R+ 1T3F - A AKE
- SE W HE R IUTES ? S ER - WL EEE ST
TEIAECHH PR URFAE ? I ¢ RRIFRRAF « BEARYD L P S iR e e
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HHBEHRAEAAEE - Al AR R - S CERE I RES HtsER =8
ZHEAHRNEREGEEFR 2 | il R o DS AR
il [ B (X 5 B RE AR A B R R F ek - B R AR REY ¢ SR
ABHEEMAR =G FA HENAERFR - 4 EIES AKSHE
&1

B BERRNE - BRI KB AGEFE A AR - &
FIRAEF TS E L T A e - HNFEE S SRS S -
SHSHRIEEE - SASHENES BiliEUs - bt A g 6 HEN &
A SRR IOIEREE - S aCRaan il Rk 8 A 2 4 ik 2 S Rl G o
%0

BiR 29 RARMB B MIER A I a2k (R
ERFRTER) - ERITEARERE RS 3 5 i R I BS F » FRAIAK
- RERH - RSB AT ST - FILEEAEGRBEKXER
—RFEN  REEERICE - R ETCHHEERKR - BIEGFIGE
MEF KRR IEELREER - EaREHR - SRAEW - WILURGSEMN
BhE o 4T DSBS  EOIEI - RE2RE - STERMEL - 3
fa]3E » FFPEAISE | PR E SO A il R RS S (E BB - SRR
PO -

RBRF

FEN (LRARNELRERXEFRITHIIZ)
2012 %5 B 4 BRILZRXKEHR X EHRH
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Introduction

FSEEERE — OBl
—— PEHERRIS
A Two-Headed Parrot’s Creation with One Heart
On Translating English Poetry

i REFENEH S ERBERG—TIE o £ EAT AR > 48
aHOF AATUALEMBEGHF—EFBR - ERECKLTRELA
BHEFHR  CLEEEPEMNTE -

_I_

(BRI AT - TR ERIE % A] DL B AR R B (S
fTiHse » BT S - TERMASBIRE « IF G EHITRE -
PR R - BEARERE R CAYRE R TR HZETE (Philo) » BTG
S AL B A (R RSB B AR A - #IEE S 7 & & (paraphrase)
Z &5t (Baker, 1998:166 ) ° +EACEBEEEINE (Gilles Ménage) LA

FPAHEEIZE A J (les belles infideles ) FiMii— {7 #FEZHIFEE (Baker, 1998:
94) EH T MRERORE - HERNEBEF ANBZERERE (John
Dryden) 7E {Fr (BHEEFEE) ) & —HEBEZERFETWE
TERRSF IO B RIS » 55— 51H - S E C P PR
FE (RIS AF A RE T - FEREIERRE | - FEAR B R T H## (metaphrase) -
¥ (paraphrase) I (F (imitation) =47# (Dryden, 1861) - &
7K+ #HE#H S (John Henry Newman ) ik " BE | (to be faithful ) J53%
B R F ARV, - PTREE (Matthew Arnold ) H#E—FH2H Tk

Ay Norwr Fieesssloation. 7
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FEEE | AYRSRE (Arnold, 1861:2-3) -~

FEHE - R H BIGN TR FREEEE - EEAWS T £
& o BE T(E =R OWIERERE - 5 TE L HEE - MEE
CGmfieE) —C 0 RIEEE - BIRMSER = RMER R LU ARIE Z
BB - UEE T IFR—EBMABEFEE R TRENE (MEEE -
1932) -

BHTEE, N TE, KEREN - B2E "#MEFEANL
( traductore-traditrore ) HIRRYG 5k < {H2 » IEANFFIMIREE (FERTA
i) PIRBMME - TEESN, H TEE ) ERHIIHRETE
AILAE Z B (Rl - 1991) - ERMER TS WEEmPEE
M558 (source language) ~ F%aAEKEMEEE (target language) Z [ " ¥
% | (equivalence) B -

HE L M hRERA THE & FEAEU B - f
a0 - EBEE "5 ) (la soupe)  HE TG "5 ) (tea) + FANME
IhRER— » BLEHE - v RLEEME BT EHEER LHNFHE

(Vinay, 1958: 55) - AIRFMENEEN "5, FREHEN &, - &
BT #sE i8R L (Domestication ) [EIRE » AN M2 B H A 5 - 8
la soupe &% /% soup * FL/E—T#5{L ( Foreignization) °

fEA AR MR "HE ) HRERIF - 75E (E A
Nida) TE (SR —HE#ERE) PES THEHSE « PEHF (formal
equivalence ) BAEFEESE (dynamic equivalence) « &7 » fiE—FHIP
REX R " 1L, (formal correspondence) + 5830 ¥ SRR EHIRY
BREM FHEFT G LR INEERE (functional equivalence) + BREFESL T Y
T 5 (closest) 3L » FEKFA "I IME , (approximation) (Nida, 1964:
159-66; Nida and Taber, 1982 [1969]: 200 ) ©
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FEZR  WIFEEGHE EME (Monia Bayar ) TEiHy (EXEEETN
#FE) (To Mean or Not to Mean) —EFHE—EF|H L @R TNE=E
EHEREMTF (optimum translation ) - B[IZEF| 8 [FERY & AT BB E
= [E R HIDIRE S F R - A BB R 2R ey E P R -
BErhEERE " EE ) OWEE o SUEEE (b, #9IRYE - AT
ZABERMRE - REMRRE - GEEBATRRIIIBE - BRIEIELE

PHERIEE S ZFRTE - T X ERHME - (HhEER - A% 0B
fi - HREMmME  (BED - 1894) - BUIBEEMNS @ REME - "B
REN ERIGE S 2 B A 22 5 T 28 HH AR R EE SR IR B - e 2 RER A
R, (SEEE - 1997 1 269) - MMiFTEE " EFE ) B TLEE L - MAE
EF| BTN " RASE % | (stylistic equivalence ) 3% " AR B

( connotative equivalence ) * EEEFR(E " FHEIFIHIS SN | (linguistic
and extralinguistic resources ) ( Bayar, 2007: 214)

BHRE W LARE - PHER SR - BEEF - AVRR (b HE0E Al 520 MG 06 HH 3k
A - REGEETRY T EEESCT AT A T eSO | AR
AR (GRRGE © 1897) » BB - IRTEFT#EES - HERESER
ENHIHaAER - SERNAESGRARE T R & (£ 1980) - @
H - HLEERE - EEBEMEZE{HS (Antoine Berman ) FiaRHY
R » (FRISHARIFLGRR T 88, » FHIvTREREE - SUBS R &
{87# (Antoine, 1985: 281) ° ZREFZ 1% » WAPEERER R IEE ATHE
G HEE - IRATETRENS - BIAGSEE BB ) B4 GFER
#AR]) —NHERFFRMFE TEMOES:  BHESLEE  TE
el L RRRAEND - IECEFEE - HEERLEN - B8
NEFAR - B EUEENGES - TURT - B EGEEADER]
B (B RRAERE B RS T DEREL - A ERE R - &
HER » BEALERLMMEIREY] - IEZRRE » FI0EB S8#HL
& EAEH—EINE2HER - (HH S BRERIE L - K
B DIEHAIERAR - o (BR - 1935)
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RIVEER - RREIEROSR - BRAFRGHET 1 - BH—
RS H AN - ROUBREA 10 I SR - SRR -
6 EMERES ECEI R ZAS - IO REER - B TR DI
- T IR H S OFENE - ENEESERRE - A
ABISEHEHRRTRISE - (T BEMERT « BfF T —&21, 18
A - RILAERRE  HSh - BRI T AR A A B
S -

IE A BV A\ S E B - BIEEBAIRLL - E BB EERB UL
MAERSUEH I EENEE » SEAILE - 2R (W. B. Years) £ (E
AFERE R ) (After long silence) YPFTRREY " B AIFFRATE L8, -
FEIEF AFGES BREERT 1913 F (HR) #HEAITIRERIES
T (PREE) (AT - #ATREY) ( The Bridge) » "ILLiR K " %74
& —(EOVRE - EEERAT ¢

BADGHR > BMER - /RBALE=ZR - /HBTARKKLEE -
IR o A

BARATES > BERR - /FFRRIFEL - /REELEHRAS
MR o

[REFIUT—6T - 76 - FESR R IR R /< ENfEaE - AVEEEE (U
THEEE) Dby "RIU—BE , n—EEAEEETFE  RAES
187H - :

BESRLUS SRR URFGEE — i B AHREARES

AT - = WETEA LRI T » AR T RFES - Hoh—E
B LR R P E S M . TR - BIARSE - @ERRE

10 BERAT A Fr TR



IHEA R R A B R - R ARRERRE " B, - HIERE
FEFFAASEME EEANE - HRERRER - BRERHEEEN
K ¢ B EEr R R E AR - R A e s
WriAl EAUf&EE (The bridge of the Charles) ° FFAXEFIEC—4E - thig{®
AR RIS ERR ] 2 B — 8k - BB IR UIE S - RN -
BB IAGEE - fth S CHVETEA B IEETAK - A2 » BEBE—X » FEA
AR T M ARVEIEL S PEE - T AMEESR R0 A ) (And
only the sorrow of others / Throws its shadow over me ) © 1F/&i8 8 A KH R
18 R IIERENE AR AR — EERIIFT - (ESEF A SR SR
NG - AR T BN, o B EEFE T NEREENR
= o

— II11—

TERRFFHISHOKRE - BT - HEaFh A R — | SR
iR HEIORCCERFE - AT TEMPRE LRI S - AT
HR  PREEHFFAEEKEAERERSD - KPR EEE T

i (William Cowper) {EEEEEI ) (John Gilpin’s Ride) -+ EF H#
FE¥F (#7E » Thomas Hood ) {#&ZKH) ( The Song of the Shirt) LAt
BRELEMEFRIERE  FEASKEME (FH Shelley) (£ H)

(A Song) - BHEFEHEF ( Thomas Campbell ) (EEAE) (A Soldier’s
Dream) - FVHREZHH (EHE) (Murabiliy) FIVEEF (J. R. Lowell)

(WESR ) ( The Fountain) -+ S %77 ZET; (C. G. Rossetti) (B HIE
) (Remember) + F%E - {HiE  BENTVFFHMF AEHFLINE
£ 7 WREMaERIFET K T BEEE - 5 KEEN h—REE

%z -

IR bR T T PEEE ) 2 RECE = - 5B

A Ngw Fraaresdntion 11
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— BREREF G RS LT - AR % 2 s E b K
BT AUFEEIFRSEROTE B2 BB R -

R RFDEE RS BRASNLEE - WARRREERE - fINEK
(Shelley ) {##%E) (Mutability) » HIHEES TS » B1%# (Longfellow)
B (NETGE ) (A Palm of Life) » #EIZFEEHT (William Wordsworth ) HY
(kKAL) ( The Daffodils) - Brif{ARE. (A. C. Swinburne) #J ({i{#) (A
March) EiF(F - BEELTE - (ANERE) FERABIEUNELS4)
(trochaic tetrameter ) * HEEERIFHT « BMEZE - LEFH10EZFE
RENEFE[R &4 - Mg EHIC G EZ3E ( Thomas Francis Wade) "H
EME  WERMELS R EIEEEMEIE - REEMIF T

HITAA AT TR AT Rk - B & SRR LR -

FEERENR  FEEFFURBENEY - Gl FEEN R
(XG> ( Dover Beach) - F¥alix R+ —(EEHHET (syllable) - FF
RIPO{EEE - FEENHE -2 MG RA LS 2R - FENLIE
888 o RPN T EfRARINEE - PORETINTER , (FDHEE 0 1981) - R
FE Filli—1T2¥ * the cliffs of England stand, / Glimmering and vast, out in the
tranquil bay ° FFFEFIEEE —ER T EER T - EHR 7%
fBEga TR ;- DIRZEERI LS - EREETR - SERRLY) - ARTRES BEE
i - B - EERAGEHEHEE — A« T IR MIfEERET - Ok
PARS - SERR7R - EMEEGEAES -

EXFANBE R - AR EESNE - LIS HEL
e (FEETE) (BEK) (Requiescat  ZEMHE (L) ) -+ AI=EA
BOEP BT - SEVUETAI SR - C/NERRE - mhmRERE o SHEE
o BEEES (R 1923) - "{E, o [E TE, o HEFZEER
1§ TiE, AIFeEl |, -@% - HER - th AR - H&ER
MtrEMED B EEER (GReE) MR —FF58 :

12 YEF TG TR



Her cabin’d, ample spirit, / It flutter’d and fail'd for breath. / To-night it
doth inherit / The vasty hall of death.

BREAM  HEXOHR EEZFRGEE: /SR £
ERE REBENRE /RNBRYHE (REE - 1915) -

AR T AR ) B R R R S K - AT R R T R S AN DA 5T B
PR o (HEREH QAT THERD RE - 1HHZRR - FRIEHE T RN
HiE - BFRBRRFJBRZVAFRBZRE - flA: BERIFFZ

TEb. - SRS T, CETDREET O

HERMEEENS - CSHMBNEE - CHEREE - HREE
HRRTTHIRREE - SREBIRAE R PUTT » SCRAILRR/\IT « WRRIER » —&
HWEE% - REEAS - SRS EMRENEE L — - FIath iR
fii (F¥ff * Byron) R (S&M) ( The Iland ) EfiFFH 2 HPEH] {E
) o FECCRIERERAIT

Live not the Stars and Mountains? Are the Waves / Without a spirit? Are
the dropping caves / Without a feeling in their silent tears?
No, no; they woo and clasp us to their spheres, / Dissolve this clog and clod

of clay before / Its hour, and merge our soul in the great shore.

EAREAME R A - R B BRIR
BELEERE  KMKCRZEHL - (SR 1927)

TE— I HERS EPT AR EILT - BRI R R — i
Rl e - FE=A0 T8 FRERETRFBHFAMERF - B TE, X
TghE  (ER - —RENKREE - a0 T EERBEETET? , - Ff
TR RE - EEEE S MmN 2 GREATREHF A K - FREZ

A, Niww Trworslation 13
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IZiE@m (pantheism ) #8 « {EHBIFFRFEGIAIRE - "HERA -
TEEEM SRR - EEAE - | "RALTRERY - LIFRREX
16, - ZiEmERER - BAEENRE SLEY  FAREEEAE
# - fEEmAERERZMEREN  FA-RETFIS(LEYERIERE 2
Y - FfmEfiRNEE - #EE5E TEM (They - BIEFRAE - #H
BARHENER - LS - iRE) MREEL - FEAER - 35 —F1H
iR —1TE « "REREARMIVER - BEMAIEE , (Al Nature
is his realm; and Love his throne) + AT REF A BTEYEERER - &
Rt EFNEE (RRIUSB (DFEF) ) -

ERS - HRARR ? KRRV HEMN P FRME 0 SKERRE B
EREN

T8 c FE2ZY > KEMRAS - /JREHH > LEFE /Al
NBEIE o

sk - SRR TS T - B EREFESR - RKAEE - BF
A RBHREATAREE - HE - Z708 GEF%) SEAAEA
17 ARRERHE - (REY) FHRLEEE AT - Fa R AL
RAH - EEATFREE ?

ZFREMSEH YRR IE TERRIER © TILAFERE =
A - —HEEFRA - DISEERIEEL - MK KERHE (FR)
riE THREFEAES  MSERRAGE, 2 - “HE&XH (25%)
o DA BB EREL - WERKATE CL2R%Z) -~ (EE=R
%) Bt - =ZH#EK - AIDIEEEER - SRt -, (R
1925) - ZEMHNEFRIRESTZE  E{FHE - EfeFaILE -
DAFh BERRST - MR ER - REEPH—IR

14 BEFRAT T HTRE



FREATA - BN S TR DA R AR AR - BT b
am R HIPEREAER RS - BE TS - —REEEE 1914 £ 3 A
(CRE) #E (1852 9 BRN (FEMFHTEREN)  —RBRE
fEEAERE (EREE) HURFY (P EM) (Evangeline) " B3 B (B
ST I HEA—ih (L) - WIGERERE (REHSE) 1913
F1E3H - REEARER (FHEH) Frdh " EHFR, -

TEBIEER S | B RG] TEBIE - [BIREATH - HEEEfR
% ama AENC I IRRME - BEREREH - A TR - RRMREA
am B PRIE - bt - TOCEER AR - R HEE - B (RO
AEFEEN) WK

EMTERETR  ACHE - LEILBME - BERIEAKRE
:GB% °

oL Wil ARAEME - KFRFH A FRAEFORDIE
A o

BENEEL - FEERTZIIERN 1793 19 (EEFEFHZI)
( Phillis the Queen o’ the fair) - FEFIFH BT — AL Z 5 - hiyEE
RGHE T FFARIBRRK - MERRIE AT AURT LIRS - TR (FHFhE)
REFEEH - MREBFHFH 2RAEE 95 H - TEHRB - ERY
R - FREBFERER - BT ARPRER I - R LR
LRI SCH) " EBRIEEE | (The rose-bud ) BURHKAE - B35 ARM=ES
BA% (Robert Browning) (SIRELE )  ( Home-Thoghts, from Abroad) ¥
11 T BUS | (elm-tree bole ) EEAK " AMk o (A - 1986) —H -

BRTFEZS  @REHEARTIEARESR "HL, - FARiE
{42 B A MRSL - AHE LT SCAY T 3ERBHL ) (Flora) + BREATE
o IR B HEERIIEMAI F A 2T - LI EFIMRE THEE

A Nevw Dronslistion 15
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